
Bakı İdman Sarayında ,9 8şaq Kitab Festivalı açılıb. Mədəniyyət Na-
zirliyi, *ənclər və İdman Nazirliyi, Ailə, Qadın və 8şaq 3roblemləri üzrə 
Dövlət Komitəsi və Azərbaycan Nəşriyyatçılar Assosiasiyasının (ANAİB) 
birgə təşkilatçılığı ilə keçirilən kitab bayramının sponsoru qismində ³(xp-
ressbank´ çıxış edir.

Festivalın açılış mərasimində bayramın 
artıq ənənəvi hal aldığı və kitab nəşri, ya-
yımı sahəsində uğurlara təkan verdiyi vur-
ğulanıb. ANAİB-nin sədri Şəmil Sadiqin 
festivalın uşaq kitab nəşrində də canlanma 
yaratdığını diqqətə çatdırıb. 

Layihənin direktoru, uşaq yazıçısı Fa-
timə Alxazlı, Ailə, Qadın və Uşaq Prob-
lemləri üzrə Dövlət Komitəsinin sədri Ba-
har Muradova, Milli Məclisin deputatları 
Elnarə Akimova və Mehriban Vəliyeva, 
Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin katibi El-

çin Hüseynbəyli və başqaları bu tədbirin 
hər il keçirilməsinin təqdir edərək bildi-
riblər ki, kitab bayramı uşaqları müta-
liəyə həvəsləndirir, seçim imkanı yaradır 
və zövq aşılayır. 

İdman sarayındakı qələbəlikdən də 
görünür ki, festivalı mədəniyyətə, ədə-
biyyata dəyər verən hər kəs üçün se-
vindirici hadisədir, Azərbaycanda kitab 
nəşrinin inkişafına töhfə verir. Bizimlə 
söhbətində yazıçı, Əməkdar incəsənət 
xadimi Elçin Hüseynbəyli dedi ki, ana-
loji tədbirlər uşaqların kitaba bağlanma-
sında, təlim-tərbiyəsində, onların mənəvi 
inkişafında mühüm rol oynayır. 

±�(Oo৻Q�P�ΩOO৻P��E৻U�QHoΩ�৻O�ΩYYΩO�V৻]৻Q�
XúDTODU��o�Q�\D]GÕ÷ÕQÕ]�³'ΩQ৻]৻Q�QD÷ÕOOD-
UÕ� �SND]N৻�PRU\D�´�N৻WDEÕ�QΩúU�ROXQXE�YΩ�
PDUDTOD�TDUúÕODQGÕ÷ÕQÕ�|]�HY৻P৻]GΩ�XúDT-
ODUÕQ� KΩP৻Q� QD÷ÕO�KHND\ΩOΩU৻� G|QΩ�G|QΩ�
R[XPDODUÕQGDQ� E৻O৻UΩP.� %DODFDODU� �o�Q�
GDKD�KDQVÕ�ΩVΩUOΩU৻Q৻]�YDU"�

– Çox sağ olun� Uşaqlar üçün yazmaq 
nə qədər çətin olsa da, hər kəs ədəbiyytın 
bu sahəsinə töhfəsini əsirgəməməlidir. Mə-
nim 12 nağıl-hekayəmin yer aldığı həmin 
kitabım Azərbaycan türkcəsində və rus 
dilindədir. Bundan başqa, “Banuçiçəyin 

rəngli yuxuları” kitabım var. Hər ikisi bu 
festivalda təqdim olunur. Mənim məktəb-
lilər üçün “Şrek Azərbaycana gəlir” adlı bir 
pyesim də var, hələ çap olunmayıb. Eyni 
zamanda “Şah Abbas” romanım da uşaq-
lar üçün nəşrə hazırlanır. Bilirsiniz, bala-
ca oxucular üçün yazmaq, onların həmin 
kitabları sevə-sevə oxuduqlarını görmək 
bir ayrı zövqdür. Baxın, burada nə qədər 
uşaq ədəbiyyatı nümunəsi sərgilənir. Özü 
də güzəştli qiymətlərlə. Uşaqları sevindirən 
təşkilatçılara təşəkkür edirəm� 

Filologiya elmləri doktoru (lnarə 
Akimova Murnalistlərə müsahibəsində 
mütaliə nəslinin formalaşması üçün fes-
tivalların böyük önəm daşıdığını bildirdi�

– Belə tədbirlər uşaqların yazıçıları 
tanımasına, kitaba marağının artmasına 
kömək edir. Böyüklər üçün onlar ədəbiyyat 
və təhsilin müzakirə meydanına çevrilirlər: 
“Orxan Pamukun dediyi kimi: “Bir gün ki-
tab oxudum və bütün həyatım dəyişdi. Bu 
baxımdan mən belə festival və sərgiləri əsl 
bayram kimi qəbul edirəm. Bu, tədricən 
müsbət ənənəyə çevrilir. Qoy festivalda 
alınan kitablar uşaqlar üçün də eyni təsiri 
göstərsin”. 

Qeyd edək ki, festivala həm ANAİB 
üzvləri, həm də digər şirkətlər daxil olmaq-
la, 30-dan çox nəşr evi qatılıb. =iyarətçilərə 
müxtəlif janrlarda nəfis kitablar təklif olu-
nur. 

Bayram çərçivəsində kitab təqdimatları, 
yazıçılarla görüşlər, şeir qiraətləri və əylən-
cə proqramları təşkil olunur. Ustad dərsləri, 
müsabiqələr, teatrlaşdırılmış səhnəciklər və 
interaktiv fəaliyyətlər də həmçinin. 

Sumqayıt məktəblisi Roman Əliyev 
qucağında bir neçə təzə kitab yanımızdan 
ötərkən bizimlə həmsöhbət oldu. Hansı ki-
tabları aldığını soruşduq. Bir-bir üzqabıq-
larına baxaraq oxudu� 

– Bəhram Bağırzadənin “Davranış qay-
daları”, “Şirekin əhvalatı”, “Şuşa”, Encoy 
Leynin “Gənc Şerlok.Qara buz” kitabla-
rıdır. Hamısını oxuyub sinif yoldaşlarıma 
verəcəyəm ki, onlar da oxusunlar«

Qeyd edək ki, festival ümumiyyətlə, 3 
tematik gündən ibarətdir: Dünən Milli Ge-
yimlər Günü idi. Uşaqlar bayrama elə milli 
libaslarda gəlmişdilər. Balaca ziyarətçilərə 
milli dəyərlərin aşılanması və mədəni irsin 
qorunması məqsədilə milli geyimlərimiz 
barədə ətraflı bilgilər verildi. Bu gün Peşələr 
Günü qeyd olunacaq. Səhnədə müxtəlif 
peşə sahibləri uşaqlarla ünsiyyətə girəcək, 
peşələrinin özəllikləri ilə tanış edəcək, çe-
şidli sənətlərə maraq oyadacaqlar. Sabah 
– aprelin 13-də isə uşaqların təxəyyülünün 
inkişafına və onlarda müsbət keyfiyyətlərin 
formalaşdırılmasına həsr olunmuş Nağıl 
Qəhrəmanı Günü olacaq. Uşaqlar obrazlara 
girərək, sevdikləri nağılların qəhrəmanları-
na çevriləcəklər.
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Ziyalılıq timsalı, xeyirxahlıq örnəyi
gtən əsrin �0-ci illərinin orta-

ları idi, ³Kommunist´ qəzetində 
işlə yirdim. +ələ erməni məsələsi cə-
miyyət üçün ortada yox idi, arada 
şayiələr gəzir, bəzi söhbətlər danışı-
lırdı. Filoloq alim, tərcüməçi, elmlər 
doktoru, professor =eydulla Ağayev 
Xarici Dillər İnstitutunda kafedra 
müdiri işləyirdi. Tez-tez redaksiya-
ya gələr, ictimai-siyasi həyatda baş 
verən hadisələr, elmi nailiyyətlər, xa-
rici ölkələrdə yaşayan azərbaycanlı-
lardan bəhs edən çox oxunaqlı publi-
sistik yazılar gətirərdi.

19�6-cı ilin sentyabrından isə demək olar 
ki, hər gün redaksiyaya gəlib əməkdaşlar və 
redaktor Rəşid Mahmudovla görüşsə də, qə-
zetdə yazısı görünmürdü...

Nəhayət, 27 sentyabr sayında 3-cü sə-
hifənin aşağısında altı sütunda “Publisistin 
qeydləri” rubrikası altında “Aşkarlıq” adlı bir 
yazısı işıq üzü gördü. Məqalə bəzi yuxarı da-
irələrdə bomba partlayışı effekti yaratmışdı.

Bu yerdə =eydulla müəllimin “Aşkarlıq” 
məqaləsinin əks-sədası ilə bağlı bəzi məqam-
ları yada salmaq istərdim: Moskvadan və 
Azərbaycan KP MK-dan zəng vurub ciddi na-
razılıq bildirmişdilər. Günün sonunda və daha 
bir neçə gün redaktorumuz Rəşid müəllimin 
üzü gülmür, çox qayğılı görünürdü. Bir qədər 
sonra Rəşid müəllimi “Kommunist” qəzetinin 
redaktorluğundan “Azərbaycan Kommunisti” 
– “Kommunist Azerbaydjana” ideoloji jurna-
lına baş redaktor göndərdilər.
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Qəzetlər isə heç nə yazmadılar. Uzaq Çili, 

yaxın İran–İraq hadisələrindən gen-bol yazıl-
mışdı.

...Yenidənqurma, cəsarət pərdəsi altında 
problemlərin şərhində nöqsanların tənqidində 
ifratçılığın, qüsurların ümumiləşdirilib başqa 
məna verməyin əleyhinəyəm və buna yol ve-
rilə bilməz”.

=eydulla müəllimin yazısından gətirdi-
yim iqtibasda 40 il bundan əvvəl baş vermiş 
hadisələrdən söhbət getdiyindən, yaşı 60-
dan az olanlar üçün aydın olmaya biləcəyini 
nəzərə alıb kiçik bir şərh vermək istərdim...

Bir qədər əvvəl 106 saylı şəhərdaxili 
marşrutda işləyən, iri tutumlu avtobus indiki 
Milli Məclisin, o vaxtkı Ali Sovetin binası-
nın önündə partladılmış, onlarla azərbaycanlı 
paytaxt sakini erməni terrorçuları tərəfindən 
şəhid edilmiş, yenicə təmir olunmuş, Şərqdə 
ilk opera binası da ermənilər tərəfindən yan-
dırılsa da, hadisəninin məhz kimlər tərəfindən 
və kimlərin sifarişi ilə, nə məqsədlə törədildi-
yi haqda mətbuatda bir cümlə də danışılma-
mış, günahkarlar tapılmamışdı....

Bu cür hadisələrə seyrçi münasibətimizi 
görən düşmən isə milyon tirajlarla çap olu-
nan mərkəzi mətbuat səhifələrində Azərbay-
can ərazilərini – Dağlıq Qarabağı Ermənistan 
ərazisi kimi göstərməklə xalqımıza qarşı açıq 
təxribat aparır, mərkəzi hökumət də onlara 
havadarlıq edirdi.

=eydulla müəllim bu məsələlərə biganə 
qala bilmədiyindən “Aşkarlıq” məqaləsi-
ni yazmış və çətinliklə onun “Kommunist” 
qəzetində ixtisar və müəyyən düzəlişlərlə 
nəşrinə nail ola bilmişdi. Əslində, =eydulla 

müəllimin yazdıqları redaktorun və digər zi-
yalılarımızın qəlbinin səsi idi. Kimsə, hansısa 
hörmətli ziyalı sözünü deməli idi. Bu cəsarətli 
addımı atanlardan, erməni terrorizminə qarşı 
səsini ucaldanların birincisi məhz =eydulla 
Ağayev oldu.

Rəşid müəllim sonrakı illərdəki görüş-
lərimizdə “Aşkarlıq” məqaləsi ilə bağlı belə 
deyirdi: “Sənin dostun da o vaxt mənim ba-
şıma iş açdı, amma nə yaxşı ki, o yazını çap 
etdirdik”...

Mən =eydulla müəllimi Bakıya gəldiyim 
ilk günlərdən tanımışam. Universitetin mət-
bəəsində işləyir, jurnalistika fakültəsinin qi-
yabi şöbəsində oxuyurdum. Çətinliyə düşən 
tələbələr universitetdə işlədiyimdən məni 
özlərinə hayan bilirdilər. Xarici Dillər İnsti-
tutunda kəsri olan, təqaüdü kəsilən və digər 
problemləri olanlar da yanıma qaçırdılar. O 
vaxt =eydulla müəllim Xarici Dillər İnstitu-
tunda dərs deməklə “Bilik” qəzetinin redak-
toru idi. Mən də gələcək jurnalist kimi ona 
müraciət edirdim. Heç vaxt yox deməzdi. Ha-
mıya kömək etməyə çalışardı, həmişə üzündə 
təbəssüm olardı. Tədricən tanışlığımız dost-
luğa çevrildi. Bir-birimizin evinə get-gəlimiz 
oldu. Tez-tez qəzetlərdə, tədbirlərdə, teatr 
tamaşalarında, operada və xeyir-şər məclislə-
rində görüşərdik.

Ötən əsrin 90-cı illərinin əvvəllərində 
Amerikaya 2 illik ezamiyyətə getmişdi. Ora-
da zamanın bir anını da boşa vermədən ge-
cə-gündüz çalışmış, dilimizdən və dilimizə 
tərcümələr edib çapa vermişdi. Dünyanın 
ən böyük alimlərindən biri sayılan həmyer-
limiz, Bakıda doğulmuş Lütfizadənin və 
dünya şöhrətli yazıçı – bakılı, 40 il yaşadığı 
37-ci mərtəbədəki evindən kənara çıxmayan 
yüzlərlə elmi fantastik kitabın müəllifi Ayzek 
Əzimovun evində qonaq olmuş və burada – 
vətəndə baş verənlər barədə onları məlumat-
landırmışdı.

Ezamiyyətdən qayıtdıqdan sonrakı görü-
şümüzdə mənə və dostlarımıza üstündə Ame-
rika bayrağı çap olunmuş diyircəkli qələm 
bağışlayıb, “Baxın, – deyirdi, – Amerika özü-
nün dövlət atributlarını, xüsusi ilə bayrağını 
necə təbliğ edir. Hər bir məktəbli, əlinə qələm 
alıb yazan adam sanki Amerikanın bayrağını 
daşıyır. Bu, çox gözəldir. Biz də öz dövlətçi-
liyimizi, dövlət atributlarımızı belə təbliğ et-
məliyik”.

=eydulla müəllim Amerikada çalışdığı il-
lərdə dövlətlərarası və xalqlararası xidmətlə-
rinə görə Luiziana ştatının “Fəxri vətəndaşı” 
adına layiq görülmüşdü.

Bu illərdə Artur Heylinin ingilis dilindən 
birbaşa ilk tərcümə hesab olunan irihəcimli 
“Aeroport” romanı böyük tirajla çap olun-
muşdu. İki ay sonra kitabdan bir nüsxə belə 
tapmaq müşkül məsələ idi. =eydulla müəlli-
min dili çox gözəl və oxunaqlı idi. Oxuduqca 
yazılarından ayrılmaq olmurdu. Mən ingilis 
və rus dilindən müxtəlif tərcüməçilər tərə-
findən dilimizə çevrilmiş yüzlərlə kitab oxu-
muşam. Və bunların içində ən oxunaqlısı və 

orijinala yaxın olanı =eydulla Ağayevin tər-
cümələridir desəm, yanılmaram.

Hərbi nəşriyyatda işlədiyim vaxt ordu za-
bitlərimiz Türkiyədə türk və ingilis dillərin-
dən hərbi-texniki ədəbiyyatların bir neçəsini 
ordumuzda istifadə olunması üçün tərcümə 
etmiş, üç dilli hərbi terminlər lüğəti hazırla-
mışdılar. =eydulla müəllim tərcümələri çox 
qısa bir müddətdə redaktə etdi. Kitablar işıq 
üzü gördü, ordumuz onlardan bəhrələnir.

Azərbaycan Dövlət Konstitusiyasını ilk 
dəfə ingilis dilinə təmənnasız tərcümə etmiş 
və bu sənəd Hərbi nəşriyyatda dərc olunmuş-
du.

Amerikanın müdafiə nazirinin Bakıya 
gəlişi gözlənilirdi. Nazirlikdən mənə tapşı-
rıldı ki, Castin Makkartinin “191�–1920-ci 
illərdə Türk-müsəlman əhalisinə qarşı həyata 
keçirilən soyqırım problemi” adlı ermənilə-
rin iç üzünü ifşa edən kitabı ABŞ-ın müdafiə 
nazirinə və respublikamıza gələn digər xarici 
qonaqlara təqdim etmək üçün təcili axtarış 
aparım.

=eydulla müəllimə müraciət etdikdən 
bir həftə sonra kitabın 50-yə yaxın nüsxəsini 
Amerikadan gətizdirdi və kitab olduğu kimi 
burada 1000 nüsxə tirajla çap olunaraq Mü-
dafiə Nazirliyinə və digər orqanlara verildi. 
=eydulla müəllim böyük vətənpərvər ziyalı, 
xalqını sevən idi.

Daim axtarışda idi. Avropada ən çox ta-
nınmış azərbaycanlı yazıçı, 30-dan çox ro-
manın müəllifi Muhəmməd Əsəd bəy Qurban 
Səidi – Lev Nissenbaum imzasıyla yazan 
həmyerlimizi Azərbaycan oxucusuna tanıdan, 
onun əsl müsəlman və azərbaycanlı olduğunu 
bizə çatdıran =eydulla Ağayev olmuşdur.

Muhəmməd Əsəd bəyin ölümündən əvvəl 
can üstə olduğu vaxt dostu tərəfindən oxunan 
Quran sədaları altında haqqa qovuşmasını və 
İtaliyadakı müsəlman qəbiristanlığında dəfn 
olunduğunu da =eydulla müəllimin yazıların-
dan öyrənmişik.

Muhəmməd Əsəd bəyin “Şərqdə neft və 
qan” əsəri barədə mətbuatda çıxışı Müdafiə 
Nazirliyinin rəhbərliyini maraqlandırmışdı. 
Nazirlik tərəfindən mənə əsərin Azərbaycan 
dilinə tərcümə edilib, çap olunması tapşırıldı. 
=eydulla müəllimə müraciət etdikdən sonra o, 
alman dilində olan kitabın tərcümə edilməsi 
üçün məni professor Həsən müəllimlə tanış 
etdi. Əsər qısa müddətdə tərcümə olunaraq 
1000 nüsxə tirajla çap olunaraq Müdafizə Na-
zirliyinə təhvil verildi və yayıldı.

=eydulla müəllim xalqını, müstəqil 
Azərbaycan Dövlətini canından əziz bi-
lir, dövlətçiliyimizi qorumağı, Ulu öndər  
Heydər Əliyevə və Prezidentimiz Ali 
Baş Komandan möhtərəm cənab İlham  
Əliyevə sədaqətli və dəstək olmağı həmişə 
bizlərə tövsiyə edərdi. =eydulla Ağayev ruhu, 
cismi və bütün varlığı ilə xeyirxahlıq mücəs-
səməsi idi.

Ötən ay – mübarək Ramazan günlərindən 
birində Bakıdakı Nizami Kino Mərkəzində 
=eydulla Ağayevin �0 illik yubileyi təntənə 
ilə qeyd olundu. Tədbir çox gözəl keçdi: 
=eydulla müəllimi sevənlər, Milli Məclisin 
Komitə sədri, professor Anar İskəndərov, 
deputat Məşkur Məmmədov, Respublika Ağ-
saqqallar Şurasının üzvü İmran Əbilov, pro-
fessor Qəzənfər Paşayev, Əsədulla Cəfərov, 
yazıçı-tədqiqatçı Nurəddin Ədiloğlu, şair 
Ağacəfər Həsənli və digərləri, bu sətirlərin 
müəllifi ürək sözlərini, xatirələrini =eydulla-
sevənlərlə bölüşdülər.

=eydulla Ağayev uzun illər xatirələrdə, 
onu tanıyanların, yetişdirdiyi tələbələrinin, 
yazdığı və tərcümə etdiyi kitabların səhifələ-
rində yaşayacaq, seviləcək və xatırlanacaq.
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žn yaĈşı kitabları 
ąşaqlara Ćõrək	

AMEA-da “Elmlə 
ədəbiyyatın dialoqu”

Mərkəzi (lmi Kitabxanada Azərbaycan Milli (lmlər Akademiyasının 
(lm *ününə həsr edilmiş toplantısı keçirilib. Əvvəlcə iştirakçılar elmi na-
iliyyətləri əks etdirən kitab və rəsm əsərlərindən ibarət sərgiyə baxıblar. 
Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin sədri, Xalq yazıçısı Anarın əsərlərindən 
ibarət sərgidə isə onun imza saatı təşkil olunub.

Məclisdə AMEA-nın prezidenti akade-
mik İsa Həbibbəyli “Elm Günü və elmlə 
ədəbiyyatın dialoqu” mövzusunda məruzə 
edib. Builki Elm Gününün AMEA-nın �0 
illik yubileyinə təsadüf etdiyini deyən aka-
demik İsa Həbibbəyli dövlətimizin başçısı-
nın “Azərbaycan Milli Elmlər Akademiya-
sının �0 illiyinin qeyd edilməsi haqqında” 
2025-ci il 1� mart tarixli Sərəncamı ilə bu 
elm məbədinin şərəfli tarixi yoluna qiymət 
verildiyini bildirib.

Ümummilli liderin təməlini qoyduğu 
və uğurla həyata keçirdiyi elm siyasətinin 
Prezident İlham Əliyev tərəfindən yüksək 
səviyyədə davam etdirildiyini deyən aka-
demik İsa Həbibbəyli dövlətimizin baş-
çısının daim elmə, təhsilə, ədəbiyyata və 
ümumilikdə milli mədəniyyətimizə xüsusi 
diqqət və qayğı ilə yanaşdığını söyləyib. 
AMEA rəhbəri hazırda akademiya qurum-
larında prioritet istiqamətlərdə – işğaldan 
azad olunmuş ərazilərə, Qərbi Azərbay-
cana, Türk dünyasına, süni intellektə dair 
mühüm tədqiqatların aparıldığını, bu araş-
dırmaları həyata keçirmək üçün daxili im-
kanlar hesabına 47 yeni şöbənin yaradıldı-
ğını diqqətə çatdırıb.

Mərasimin Azərbaycan Yazıçılar Bir-
liyinin sədri, fəxri qonaq, Xalq yazıçısı 
Anarın həyatı və yaradıcılığına həsr edildi-
yini deyən akademik İsa Həbibbəyli ədibin 
Azərbaycan ədəbiyyatında bir sıra ilklər 
yaratdığını, şəxsiyyəti və əsərləri ilə daim 
diqqət mərkəzində olduğunu söyləyib. O 
sonda akademiyanın kollektivi adından 
AMEA-ya göstərdiyi diqqət və qayğıya 
görə dövlətimizin başçısına minnətdarlığı-
nı bildirib, Azərbaycan alimlərinin bundan 
sonra da ölkəmizin milli maraqlarını və 
prioritetlərini rəhbər tutaraq tədqiqatlarını 

davam etdirəcəklərini söyləyib.
Azərbaycan Həmkarlar İttifaqları Kon-

federasiyasının sədri Sahib Məmmədov, 
Şota Rustaveli adına Gürcü Ədəbiyyatı 
İnstitutunun direktoru professor İrma Rati-
ani Azərbaycanın elmi ictimaiyyətini Elm 
Günü münasibəti ilə təbrik ediblər. Aka-
demik İsa Həbibbəyli gürcü qonaqlar İrma 
Ratianiyə və professor Maka Elbakidzeyə 
AMEA-nın Təşəkkürnaməsini təqdim edib.

Milli Məclisin sədr müavini Rafael 
Hüseynov, Elm və təhsil komitəsinin səd-
ri professor Anar İsgəndərov, Azərbay-
can Ağsaqqallar Şurasının sədr müavini 
Abel Məhərrəmov, Azərbaycanda Atatürk 
Mərkəzinin direktoru akademik Nizami 
Cəfərov, Azərbaycan Milli Kitabxanası-
nın direktoru professor Kərim Tahirov və 
“Qobustan” jurnalının baş redaktoru Pərvin 
Nurəliyeva son illərdə Azərbaycan elminin 
əldə etdiyi nailiyyətlərdən danışıblar. Onlar 
Xalq yazıçısı Anarın həyatının, ədəbi və ic-
timai fəaliyyətinin önəmli məqamlarına da 
toxunublar.

İdarəetmə Sistemləri İnstitutunun baş 
direktoru akademik Əli Abbasov elmi 
müəssisə əməkdaşlarının Xalq yazıçısı 
Anarın süni intellektlə hazırladıqları video- 
kadrını təqdim edib. Əlamətdar bayram 
çərçivəsində onun imza saatının, əsərlə-
rindən ibarət sərginin təşkilinə görə akade-
miya rəhbərliyinə minnətdarlığını bildirən 
Anar AMEA-da aparılan yeniləşmə və 
səmərəli fəaliyyətin ölkəmizin inkişafına 
yeni töhfələr  verəcəyini vurğulayıb.

Sonda Anar haqqında hazırlanmış 
“Anarla üz-üzə” filmi nümayiş olunub.
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